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Die Verordnung (EU) 1303/2013 des 

Europäischen Parlaments und des Rates vom 

17.12.2013 mit gemeinsamen Bestimmungen 

über den Europäischen Fonds für regionale 

Entwicklung, den Europäischen Sozialfonds, 

den Kohäsionsfonds, den Europäischen 

Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des 

ländlichen Raums […], und die Verordnung 

(EU) 1304/2013 des Europäischen Parlaments 

und des Rates vom 17.12.2013 über den 

Europäischen Sozialfonds bilden die rechtliche 

Grundlage für die Ausarbeitung und die 

Durchführung des Operationellen Programms 

des Europäischen Sozialfonds 2014-2020. 

 Il regolamento (UE) 1303/2013 del Parlamento 

Europeo e del Consiglio del 17.12.2013 

recante disposizioni comuni sul Fondo 

europeo di sviluppo regionale, sul Fondo 

sociale europeo, sul Fondo di coesione, sul 

Fondo europeo agricolo per lo sviluppo rurale 

[…], ed il regolamento (UE), 1304/2013 del 

Parlamento Europeo e del Consiglio del 

17.12.2013 relativo al Fondo sociale europeo 

formano la base giuridica per l’elaborazione e 

l’implementazione del programma operativo 

del Fondo sociale europeo per il periodo di 

programmazione 2014-2020. 

   

Die Verordnung (EU) Nr. 1304/2013 des 

Europäischen Parlaments und des Rates vom 

17.12.2013 enthält Bestimmungen über den 

Europäischen Sozialfonds. 

 Il Regolamento (UE) n. 1304/2013 del 

Parlamento europeo e del Consiglio del 

17.12.2013 reca disposizioni relativamente al 

Fondo sociale europeo. 

   

Das Operationelle Programm des 

Europäischen Sozialfonds der Autonomen 

Provinz Bozen 2014-2020, im Rahmen des 

Ziels „Investitionen in Wachstum und 

Beschäftigung“, ist in der letzten Ausgabe 

durch die Europäische Kommission mit der 

Entscheidung C(2020)8378 final vom 

24.11.2020 genehmigt, mit Beschluss der 

Landesregierung Nr. 984 vom 15.12.2020 zur 

Kenntnis genommen und mit der 

Entscheidung C(2020)9325 final vom 

15.12.2020 richtiggestellt worden. 

 Il Programma Operativo della Provincia 

autonoma di Bolzano del Fondo sociale 

europeo 2014-2020, nell’ambito dell’obiettivo 

“Investimenti in favore della crescita e 

dell’occupazione”, è stato approvato nella sua 

ultima versione dalla Commissione Europea 

con Decisione C(2020) 8378 final del 

24.11.2020, con presa d’atto con Delibera 

della Giunta Provinciale n. 984 del 15.12.2020 

e rettificato con Decisione C(2020)9325 final 

del 15.12.2020. 

   

Die Verordnung (EU, Euratom) des 

Europäischen Parlaments und des Rates Nr. 

1046 vom 18. Juli 2018 enthält die 

Haushaltsordnung für den 

Gesamthaushaltsplan der Union, ändert die 

Verordnungen (EU) Nr. 1296/2013, (EU) 

Nr.1301/2013, (EU) Nr. 1303/2013, (EU) 

Nr.1304/2013, (EU) Nr. 1309/2013, (EU) 

Nr.1316/2013, (EU) Nr. 223/2014, (EU) 

Nr.283/2014 und den Beschluss Nr. 

541/2014/EU, und hebt Verordnung (EU, 

Euratom) Nr. 966/2012 auf. 

 Il Regolamento (UE, Euratom) n. 1046 del 

Parlamento europeo e del Consiglio del 18 

luglio 2018, stabilisce le regole finanziarie 

applicabili al bilancio generale dell’Unione, e 

modifica i regolamenti (UE) n. 1296/2013,(UE) 

n. 1301/2013, (UE) n. 1303/2013, (UE) 

n.1304/2013, (UE) n. 1309/2013, (UE) 

n.1316/2013, (UE) n. 223/2014, (UE) 

n.283/2014 e la decisione n. 541/2014/UE e 

abroga il regolamento (UE, Euratom) n. 

966/2012. 
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Die Verordnung (EU) des Europäischen 

Parlaments und des Rates Nr. 679 vom 

27.04.2016 betrifft den Schutz natürlicher 

Personen bei der Verarbeitung 

personenbezogener Daten, den freien 

Datenverkehr und die Aufhebung der 

Richtlinie 95/46/EG (Datenschutz- 

Grundverordnung). 

 Il Regolamento (UE) del Parlamento europeo 

e del Consiglio n. 679 del 27.04.2016, è 

relativo alla protezione delle persone fisiche 

con riguardo al trattamento dei dati personali, 

nonché alla libera circolazione di tali dati e 

abroga la direttiva 95/46/CE (regolamento 

generale sulla protezione dei dati). 

   

Mit Beschluss Nr. 15 vom 20.07.2023 hat das 

CIPESS das Komplementäre Operationelle 

Programm (KOP) 2014-2020 der Autonomen 

Provinz Bozen genehmigt. Die Vergabe der 

„Dienstleistung für die Unterstützung beim 

Abschluss der Abrechnungskontrollen des OP 

ESF 2014-2020“ wird aus dem POC finanziert. 

 Con delibera n. 15 del 20.07.2023 del CIPESS 

è stato approvato il Programma operativo 

complementare (POC) 2014-2020 della 

Provincia autonoma di Bolzano. L’affidamento 

del “Servizio di supporto per la chiusura dei 

controlli dei rendiconti del PO FSE 2014-2020” 

sarà finanziato sul POC.  

   

Das Landesgesetz Nr. 17 vom 22. Oktober 

1993 enthält die "Regelung des 

Verwaltungsverfahrens". 

 La Legge provinciale n. 17 del 22 ottobre 1993 

reca la “Disciplina del procedimento 

amministrativo. 

   

Das Landesgesetz Nr. 14 vom 12. Oktober 

2015 enthält die “Bestimmungen über die 
Beteiligung der Autonomen Provinz Bozen an 
der Ausarbeitung und Umsetzung der 
Rechtsvorschriften der Europäischen Union“. 

 La Legge provinciale n. 14 del 12 ottobre 2015 

reca le “Disposizioni sulla partecipazione della 

Provincia autonoma di Bolzano alla 

formazione e all'attuazione della normativa 

dell'Unione europea”. 

   

Das Landesgesetz Nr. 21 vom 17. November 

2017 enthält die Bestimmungen zur Erfüllung 

der Verpflichtungen der Autonomen Provinz 

Bozen, die sich aus der Zugehörigkeit Italiens 

zur Europäischen Union ergeben 

(Europagesetz des Landes 2017). 

 La Legge provinciale n. 21 del 17 novembre 

2017 reca le disposizioni per l’adempimento 

degli obblighi della Provincia autonoma di 

Bolzano derivanti dall’appartenenza dell’Italia 

all’Unione europea (Legge europea provinciale 

2017). 

   

Das Landesgesetz Nr. 16 vom 17. Dezember 

2015 bezüglich der „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“, geändert durch 

Landesgesetz Nr. 11 vom 16. Juni 2023. 

 La Legge provinciale n. 16 del 17 dicembre 

2015 concerne le “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” modificata con legge provinciale 16 

giugno 2023, n. 11. 

   

Das gesetzesvertretende Dekret Nr. 36 vom 

31. März 2023 zum „Kodex der öffentlichen 

Verträge in Anwendung von Artikel 1 des 

Gesetzes Nr. 78 vom 21. Juni 2022 zur 

Übertragung der Befugnisse an die Regierung 

im Bereich der öffentlichen Verträge“. 

 Il decreto legislativo n. 36 del 31 marzo 2023 

reca il “Codice dei contratti pubblici in 

attuazione dell'articolo 1 della legge 21 giugno 

2022, n. 78, recante delega al Governo in 

materia di contratti pubblici". 
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Die Richtlinie Nr. 2014/23/EU des 

Europäischen Parlaments und des Rates vom 

26. Februar 2014 über die 

Konzessionsvergabe. 

 La Direttiva n. 2014/23/UE del Parlamento 

Europeo e del Consiglio del 26 febbraio 2014 

riguarda l’aggiudicazione dei contratti di 

concessione. 

   

Die Richtlinie Nr. 2014/24/EU des 

Europäischen Parlaments und des Rates vom 

26. Februar 2014 über die öffentliche 

Auftragsvergabe und zur Aufhebung der 

Richtlinie 2004/18/EG. 

 La Direttiva n. 2014/24/UE del Parlamento 

Europeo e del Consiglio del 26 febbraio 2014 

riguarda gli appalti pubblici e abroga la 

direttiva 2004/18/CE. 

   

Artikel 125, Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 

1303/2013 sieht vor, dass die 

Verwaltungsbehörde dafür verantwortlich ist, 

das Operationelle Programm ESF 2014-2020 

im Einklang mit dem Grundsatz der 

wirtschaftlichen Haushaltsführung zu 

verwalten. 

 L’articolo 125, comma 1 del regolamento (UE) 

n. 1303/2013 prevede la responsabilità in capo 

all’Autorità di gestione della gestione del 

programma operativo FSE 2014-2020 

conformemente al principio della sana 

gestione finanziaria. 

   

Weiters sieht Artikel 125, Absatz 4, Buchstabe 

a) der Verordnung (UE) Nr. 1303/2013 vor, 

dass die Verwaltungsbehörde überprüfen 

muss, ob die kofinanzierten Produkte und 

Dienstleistungen geliefert bzw. erbracht und 

die von den Begünstigten geltend gemachten 

Ausgaben vorgenommen wurden und ob 

diese den anwendbaren Rechtsvorschriften, 

dem Operationellen Programm ESF 2014-

2020 und den Bedingungen für die 

Unterstützung des Vorhabens genügen. 

 L’articolo 125, comma 4, lettera a) del 

regolamento (UE) n. 1303/2013 prevede, 

inoltre che l’Autorità di gestione deve verificare 

che i prodotti e servizi cofinanziati siano stati 

forniti, che i beneficiari abbiano pagato le 

spese dichiarate e che queste ultime siano 

conformi al diritto applicabile, al programma 

operativo FSE 2014-2020 e alle condizioni per 

il sostegno dell’operazione. 

   

Im Artikel 35 Absatz 4 des Landesgesetz vom 

21. Juli 2022, Nr. 6 sind die 

Verwaltungsbefugnisse angeführt, welche von 

der Abteilungsdirektorin in den jeweiligen 

Sachbereichen wahrgenommen werden, 

darunter der Abschluss von Verträgen über 

dem EU-Schwellenwert, die nicht von 

besonderer Bedeutung sind, sowie Verträge 

unter dem EU-Schwellenwert, weiters die 

Gewährung von wirtschaftlichen 

Vergünstigungen jeglicher Art, die als 

endgültige Maßnahmen gelten, unter 

Einhaltung der von der Landesregierung 

festgelegten Richtlinien. 

 Nell’art. 35 comma 4 della Legge provinciale 

n. 6 del 21 luglio 2022 vengono individuate le 

funzioni amministrative esercitate dalla 

Direttrice di Ripartizione nelle rispettive 

materie di competenza, tra le quali la stipula di 

contratti sopra soglia UE che non sono di 

particolare rilevanza e di contratti sotto soglia 

UE; inoltre, la concessione di agevolazioni 

economiche, di qualunque genere, che 

costituiscono provvedimenti definitivi, in 

osservanza dei criteri stabiliti dalla Giunta 

provinciale. 
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Die Landesregierung hat mit Beschluss Nr. 

556/2022 der Direktorin pro tempore des 

Amtes für den Europäischen Sozialfonds der 

Autonomen Provinz Bozen die Funktion der 

Verwaltungsbehörde übertragen. 

 La Giunta Provinciale con Delibera n. 

556/2022 ha attribuito la funzione di Autorità di 

gestione alla Direttrice pro tempore dell’Ufficio 

Fondo sociale europeo della Provincia 

autonoma di Bolzano. 

   

Mit Dekret der Abteilungsdirektorin Nr. 

2970/2023, wurden den Direktoren pro 

tempore der Ämter der Abteilung Europa die 

Verwaltungsfunktionen laut Artikel 6 des 

Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, Nr. 

17, und laut Artikel 35 Absatz 4 Buchstabe b) 

des Landesgesetzes vom 21. Juli 2022, Nr. 6, 

die Funktionen in Bezug auf 

Vertragstätigkeiten bis zu 150.000,00 Euro, 

ohne MwSt. und etwaige sonstige Gebühren, 

delegiert. 

 Con decreto n. 2970/2023, n. 2970 sono state 

delegate ai direttori pro tempore degli uffici 

della Ripartizione Europa le funzioni 

amministrative di cui all’articolo 6 della legge 

provinciale 22 ottobre 1993, n. 17, e di cui 

all’articolo 35, comma 4, lettera b), della legge 

provinciale 21 luglio 2022, n. 6, relative alle 

attività contrattuali fino ad un massimo di 

150.000,00 euro, IVA ed altri eventuali oneri 

esclusi. 

   

Als Verantwortlicher für die 

Vertragsausführung wird Diana Belloni 

ernannt, wie bereits in der Anfrage eines 

Vorschlags Prot. Nr. 0253346 vom 13.03.2024 

festgehalten. 

 Il Direttore dell’esecuzione del contratto è 

stato individuato nella persona di Diana Belloni 

come già indicato nella richiesta di proposta 

prot. n. 0253346 del 13.03.2024. 

   

Die Verwaltung hat nach Bewertung der 

verfügbaren internen Ressourcen sowie auf 

Grundlage von früheren Erfahrungen 

festgestellt, dass es angemessen ist, nicht nur 

auf interne Humanressourcen 

zurückzugreifen, um die Tätigkeiten 

hinsichtlich des Abschlusses der 

Abrechnungskontrollen des OP ESF 2014-

2020 durchzuführen. Daher ist es notwendig 

geworden, spezialisierte Fachkräfte für die 

Durchführung dieser Tätigkeiten 

hinzuzuziehen, da diese aufgrund der 

Komplexität und des Umfangs, Kompetenzen 

und Ressourcen erfordern, welche derzeit die 

der Landesverwaltung zur Verfügung 

stehenden übersteigen. 

 Previa valutazione delle risorse disponibili 

interne nonché sulla base delle esperienze 

pregresse, l’Amministrazione ha accertato 

l’opportunità di non utilizzare unicamente le 

risorse umane disponibili al suo interno per 

svolgere l’attività inerenti alla chiusura dei 

rendiconti del PO FSE 2014-2020. Pertanto, si 

è reso necessario ricorrere ad operatori 

specializzati per lo svolgimento di tali attività, 

che per la loro complessità e mole, richiedono 

competenze e risorse che superano quelle 

attualmente a disposizione all’interno 

dell’amministrazione provinciale. 

   

Für die „Dienstleistung für die Unterstützung 
beim Abschluss der Abrechnungskontrollen 
des OP ESF 2014-2020“ hat das ESF-Amt 
das Verfahren zur Direktvergabe, gemäß Art. 
50 des GvD Nr. 36/2023 und gemäß Art. 26 

des LG 16/2015, angewandt. 

 Per il “Servizio di supporto per la chiusura dei 
controlli dei rendiconti del PO FSE 2014-2020” 
l’Ufficio FSE ha adottato il procedimento di 
affidamento diretto ai sensi dell’articolo 50 del 
d.lgs. n. 36/2023 e all’art. 26 della L.P. 

16/2015. 
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Die Vergabestelle hat überprüft und 

festgestellt, dass es keine Vereinbarungen der 

AOV bzw. Consip und keine Ausschreibungen 

für die Zulassung im elektronischen Markt des 

Landes Südtirol (EMS) hinsichtlich der 

angeforderten Dienstleistung gibt. 

 La stazione appaltante ha verificato e 

riscontrato l’assenza di convenzioni ACP 

ovvero di Consip e la sussistenza di bandi di 

abilitazione nel mercato elettronico provinciale 

(MEPAB) relativo al servizio richiesto. 

   

In Einhaltung des Rotationsprinzips wurde 

gemäß der Anwendungsrichtlinie APB Nr. 4 

„Direktvergaben“ i.g.F. sowie gemäß Art. 49 

GvD Nr. 36/2023 eine Markterhebung durch-

geführt, ohne vorher mehrere Wirtschaftsteil-

nehmer zu konsultieren gemäß Art. 50 Absatz 

1 Buchstabe a) und b) des Gesetzesdekrets 

36/2023 und Art. 26 LP 16/2015, und zwar 

mittels Anfrage, welche mit PEC Prot. 

0253346 vom 13.03.2024 an MAKE THINGS 

HAPPEN S.R.L. übermittelt worden ist. 

 È stata svolta una indagine di mercato senza 

previa consultazione di più operatori 

economici ai sensi dell’art. 50 comma 1 lett. a) 

e b) d.lgs. 36/2023 e art. 26 LP 16/2015, 

tramite invito inoltrato via PEC prot. 0253346 

del 13.03.2024 a MAKE THINGS HAPPEN 

S.R.L. nel rispetto del principio di rotazione di 

cui alla Linea Guida PAB n. 4 “Affidamenti 

diretti” e s.m.i. e di cui all’art. 49 D.Lgs. 

36/2023. 

   

Die Partner von MAKE THINGS HAPPEN 

S.R.L. haben durch eine frühere berufliche 

Zusammenarbeit bedeutende und 

grundlegende Vorerfahrungen in Bezug auf 

die Tätigkeiten der gegenständlichen Vergabe 

gesammelt und verfügen daher über die 

Kenntnisse und Fähigkeiten, um eine 

effiziente und schnelle Übernahme der 

Dienstleistung zu gewährleisten. Insbesondere 

das vom ESF-Amt für die Erfüllung des 

Auftrags zur Verfügung gestellte 

Informationssystem coheMON ist sehr 

komplex und würde einen erheblichen 

Zeitaufwand bedeuten, wenn es von neuen 

Fachleuten erlernt werden müsste, und dieser 

Zeitaufwand würde zu Lasten der von der 

Vergabestelle geforderten Dienstleistung der 

Endabrechnung gehen. 

Da es sich um den Abschluss der 

Abrechnungskontrollen der vorherigen 

Programmierung handelt, muss die Tätigkeit 

dringend erledigt werden, und es versteht sich 

von selbst, dass die Beauftragung eines 

Unternehmens, das mit der Materie vertraut 

ist, der Effizienz des Auftrags nur von Vorteil 

sein kann. 

 I soci della MAKE THINGS HAPPEN S.R.L. 

hanno maturato una significativa e 

fondamentale esperienza pregressa rispetto 

alle attività oggetto del presente affidamento in 

virtù di una collaborazione professionale 

precedente e hanno quindi le conoscenze e 

competenze tali da assicurare un efficace e 

pronta presa in carico del servizio. In 

particolare, il sistema informatico coheMON 

messo a disposizione dall’Ufficio FSE per 

l’assolvimento dell’incarico è molto complesso 

e comporterebbe una spendita di tempo 

importante se dovesse essere appreso da 

nuovi professionisti, questo investimento di ore 

andrebbe a discapito del servizio di 

rendicontazione richiesta dalla stazione 

appaltante. 

Trattandosi della chiusura dei rendiconti della 

precedente programmazione, c’è estrema 

urgenza di ultimare l’attività e va da sé che 

incaricare una società che abbia 

dimestichezza con la materia possa solo 

giovare all’efficienza dell’incarico. 

   

Die Firma MAKE THINGS HAPPEN S.R.L. hat 

mit Prot. 0267191 vom 18.03.2024 auf die 

Anfrage eines Vorschlags innerhalb der vor-

gegebenen Frist geantwortet. 

 La ditta MAKE THINGS HAPPEN S.R.L. ha 

risposto alla richiesta di proposta con prot. 

0267191 del 18.03.2024 nei tempi richiesti. 
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Der EPV hat die Übereinstimmung des unter-

breiteten Angebots mit dem Gegenstand der 

Anfrage des Vorschlags überprüft und 

bewertet. 

Da es sich nicht um eine standardisierte 

Dienstleistung handelt, beruhte das 

Auswahlkriterium des Wirtschaftsteilnehmers 

auf dem Preis und der Qualität des 

Angebotes. 

Angesichts des Angebots ist der vom 

obgenannten Wirtschaftsteilnehmer 

angewandte Preis entsprechend den für die 

Schätzung berücksichtigten Parametern 

angemessen. 

Das unterbreitete Angebot erfüllt die 

Anforderungen des ESF-Amtes vollständig. 

 Il RUP ha verificato e valutato la 

corrispondenza tra l’offerta pervenuta e 

l’oggetto della richiesta di proposta. 

Non trattandosi di un servizio standardizzato, il 

criterio per la scelta dell’operatore economico 

si è basato sul prezzo e sulla qualità della 

proposta. 

Visto l’offerta, il prezzo praticato dall’operatore 

economico sopra indicato risulta congruo in 

base ai parametri considerati per la stima. 

L’offerta pervenuta soddisfa in pieno le 

richieste dell'Ufficio FSE. 

   

Die Vergabestelle ist mit der Vergabe über 

das telematische System des Landes 

fortgefahren. 

 La stazione appaltante ha proceduto 

all’affidamento attraverso il sistema telematico 

provinciale. 

   

Am 20.03.2024 wurde das Verfahren Nr. 

026479/2024 im Informationssystem 

Öffentliche Verträge, Direktvergabe, 

veröffentlicht. 

 In data 20.03.2024 è stato pubblicato il 

procedimento n. 026479/2024 sul Sistema 

Informativo Contratti Pubblici, affidamenti 

diretti. 

   

Die Firma MAKE THINGS HAPPEN S.R.L. 

wurde eingeladen Preisangebot und die da-

zugehörigen Anlagen bis zum 25.03.2024 

einzureichen. 

 Si è provveduto ad invitare la ditta MAKE 

THINGS HAPPEN S.R.L. a presentare l’offerta 

economica ed i relativi allegati entro il 

25.03.2024. 

   

Am 25.03.2024 hat der Wirtschaftsteilnehmer 

sein wirtschaftliches Angebot für das 

betreffende Verfahren eingereicht und das 

Angebot bestätigt. 

 In data 25.03.2024 l’operatore economico ha 

sottomesso l’offerta economica per la 

procedura in oggetto, confermando l’offerta. 

   

Der EPV hat entschieden, folgendes 

Unternehmen zu beauftragen: 

MAKE THINGS HAPPEN S.R.L. für einen 

Bruttobetrag in Höhe von Euro 170.117,29 

(Steuergrundlage: Euro 139.440,40; MwSt., 

berechnet auf der Steuergrundlage: Euro 

30.676,89) - CIG B0F9167D4C – CUP 

B51C24000070004. 

 Il RUP ha scelto di continuare con 

l’affidamento della seguente impresa: 

MAKE THINGS HAPPEN S.R.L. con un 

importo lordo pari a euro 170.117,29 (totale 

imponibile euro 139.440,40; IVA su imponibile 

euro 30.676,89) - CIG B0F9167D4C – CUP 

B51C24000070004. 
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Bei Vergabeverfahren mit geschätztem Wert 

ab 40.000 Euro (ohne MwSt.) und unter 

140.000 (ohne MwSt.) muss der 

Auftragnehmer die endgültige Sicherheit 

gemäß Art. 36 LG Nr. 16/2015 in Höhe von 

2% leisten. 

 Per procedure di affidamento con valore 

stimato dell’affidamento pari o superiore a 

40.000 euro (al netto di IVA) ed inferiore a 

140.000 (al netto di IVA) l’affidatario è tenuto a 

presentare apposita garanzia definitiva ai 

sensi dell’art. 36 LP 16/2015 pari al: 2%. 

   

Der Gesamtauftragswert beträgt Euro 

170.117,29. 

 Il totale contratto è di euro 170.117,29. 

   

Der Auftragswert wurde aufgrund der 
Ergebnisse der Marktforschung ermittelt. 

 Il valore del contratto è stato calcolato in base 
alle risultanze dell’indagine di mercato. 

   

Der Zuschlag an MAKE THINGS HAPPEN 

S.R.L. wurde am 25.03.2024 mittels des 

Portals „Informationssystem Öffentliche 

Verträge“ erteilt. 

 Il contratto è stato aggiudicato a MAKE 

THINGS HAPPEN S.R.L. in data 25.03.2024 

mediante il portale “Sistema Informativo 

Contratti Pubblici”. 

   

Die Dienstleistung wird mit der Erbringung 

derselben gemäß der im 

Beauftragungsschreiben angegebenen 

Modalitäten und Zeitplan abgeschlossen. 

 Il servizio si concluderà con l’erogazione dello 

stesso secondo le modalità e le tempistiche 

indicate nella lettera d’incarico. 

   

Es wird das GvD Nr. 118/2011 über die 

Vorschriften zur Harmonisierung der 

Rechnungsführung und der Jahresrechnung 

der Regionen, lokalen Behörden und deren 

Körperschaften angewendet. 

 Viene applicato il D.lgs. n. 118/2011 sulle 

disposizioni in materia di armonizzazione die 

sistemi contabili e degli schemi di bilancio 

delle Regioni, degli enti locali e dei loro 

organismi. 

   

Dies alles vorausgeschickt und berücksichtigt,  Tutto ciò premesso e considerato, 

   

verfügt  La Direttrice di Ripartizione 

   

die Abteilungsdirektorin  decreta 

   

- die Beauftragung für die „Dienstleistung für 

die Unterstützung beim Abschluss der 

Abrechnungskontrollen des OP ESF 2014-

2020” zugunsten der MAKE THINGS 

HAPPEN S.R.L. für eine Gesamtsumme von 

Euro 170.117,29 zu genehmigen. 

 - di autorizzare l’incarico per il “Servizio di 

supporto per la chiusura dei controlli dei 

rendiconti del PO FSE 2014-2020” a MAKE 

THINGS HAPPEN S.R.L. per una spesa totale 

di euro 170.117,29. 

   

- die endgültige Sicherheit in Höhe von zwei 

Prozent des Vertragspreises festzulegen. 

 - di fissare la misura della garanzia definitiva 

pari al due per cento dell’importo contrattuale. 
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- die Einnahmen folgendermaßen zu 

verbuchen: 

 - di accertare le entrate nel seguente modo: 

   

86.605,17 Euro (Quote Staat), 

Einnahmenkapitel E02101.4500, 

Finanzposition E0000688, Finanzjahr 2024; 

 euro 86.605,17 (Quota Stato), capitolo di 

entrata E02101.4500, posizione finanziaria 

E0000688, esercizio finanziario 2024; 

   

32.476,93 Euro (Quote Staat), 

Einnahmenkapitel E02101.4500, 

Finanzposition E0000688, Finanzjahr 2025; 

 euro 32.476,93 (Quota Stato), capitolo di 

entrata E02101.4500, posizione finanziaria 

E0000688, esercizio finanziario 2025; 

   

- die Ausgaben, gemäß beiliegender 

Mittelsperre als integrierender Bestandteil, 

folgendermaßen zweckzubinden: 

 - di impegnare la spesa, secondo l’allegato 

blocco fondi come parte integrante, nel modo 

seguente: 

   

86.605,17 Euro, Kapitel U01021.3380, 

Finanzposition U0005714 (Quote Staat 70%), 

Finanzjahr 2024; 

 euro 86.605,17 capitolo U01021.3380, 

posizione finanziaria U0005714 (Quota Stato 

70%), esercizio finanziario 2024; 

37.116,50 Euro, Kapitel U01021.3385, 

Finanzposition U0005715 (Quote Land 30%), 

Finanzjahr 2024 

 euro 37.116,50 capitolo U01021.3385, 

posizione finanziaria U0005715 (Quota 

Provincia 30%), esercizio finanziario 2024 

   

32.476,93 Euro, Kapitel U01021.3380, 

Finanzposition U0005714 (Quote Staat 70%), 

Finanzjahr 2025; 

 euro 32.476,93 capitolo U01021.3380, 

posizione finanziaria U0005714 (Quota Stato 

70%), esercizio finanziario 2025; 

13.918,69 Euro, Kapitel U01021.3385, 

Finanzposition U0005715 (Quote Land 30%), 

Finanzjahr 2025 

 euro 13.918,69 capitolo U01021.3385, 

posizione finanziaria U0005715 (Quota 

Provincia 30%), esercizio finanziario 2025 

   

Das vorliegende Dekret zusammen mit den 

Anhängen, die einen integrierenden 

Bestandteil desselben bilden, im Amtsblatt der 

Autonomen Region Trentino-Alto 

Adige/Südtirol gemäß Artikel 2, Absatz 1 des 

L.G. 17/1993 i.g.F. und auf der Webseite 

https://europa.provinz.bz.it/de/ausschreibunge

n-und-

aufrufe#requiredfields=announcement_types

%3AEurop%25C3%25A4ischer%2520Sozialfo

nds%2520Plus%25202021-

2027%2520%2528ESF%252B%2529%257CF

ondo%2520sociale%2520europeo%2520Plus

%25202021-

2027%2520%2528FSE%252B%2529&start=0 

zu veröffentlichen. 

 di pubblicare il presente Decreto unitamente 

agli allegati che ne rappresentano parte 

integrante nel Bollettino Ufficiale della Regione 

autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol ai sensi 

dell’articolo 2, comma 1 della L.P. 17/1993 e 

s.m.i. e sul sito internet 

https://europa.provinz.bz.it/it/bandi-e-

avvisi#requiredfields=announcement_types%3

AEurop%25C3%25A4ischer%2520Sozialfond

s%2520Plus%25202021-

2027%2520%2528ESF%252B%2529%257CF

ondo%2520sociale%2520europeo%2520Plus

%25202021-

2027%2520%2528FSE%252B%2529&start=0. 
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Die gegenständliche Maßnahme wird im Sinne 

des Art. 9, Absatz 1, L.G. 17/1993 als eine 

gesetzlich für endgültig erklärte Akte 

betrachtet, weswegen die 

Aufsichtsbeschwerde nicht zulässig ist. Die 

gegenständliche Maßnahme kann auf 

gerichtlichem Wege innerhalb der gesetzlich 

vorgesehenen Frist von 60 Tagen vor dem 

zuständigen Verwaltungsgericht angefochten 

werden. 

 Il presente provvedimento è da considerarsi 

atto definitivo per legge ai sensi dell’art. 9, 

comma 1, L.P. 17/1993 e, pertanto, non è 

ricorribile in via gerarchica. Il presente 

provvedimento è impugnabile in via 

giurisdizionale entro il termine di legge di 60 

giorni dinanzi Tribunale Amministrativo 

competente. 

   

DIE ABTEILUNGSDIREKTORIN  LA DIRETTRICE DI RIPARTIZIONE 

 

 Martha Gärber  
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MITTELSPERRE/BLOCCO FONDI J240004601

Pos Capitolo
Kapitel

Nr. fornitore
Nr. Lieferant

Cognome nome/Denominazione
Vorname Name/Bezeichnung

Prenotazione impegno
Mittelvorbindung

Elemento WBS
PSP-Element

Importo impegno (preventivo/stima)
Zweckbindung (Voranschlag/Schätzung)

CdR
FSt

Eser
Jahr

Cod. fisc.
Steuer. Nr.

Part.IVA
MwStr.Nr

Indirizzo/Sede
Anschrift/Sitz

Inizio competenza
Anfang Kompetenz

Fine competenza
Ende Kompetenz

CIG CUP

Servizio/Acquisto Dienstleistung/Ankauf Nota/Note

001 U01021.3380 469168 MAKE THINGS HAPPEN S.R.L.            86.605,17 

39 2024 08046541002 08046541002 VIA PASQUALE STANISLAO MANCINI 2 - ROMA 05.04.2024 31.12.2024 B0F9167D4C B51C24000070004

39.04/Affidam dir controlli PO 14-20 POC 39.04/DIRBA KONTROLLEN OP 14-20 POC Quota FDR 70%

P Tipologia - Typologie Tipo - Typ Documento - Dokument Dettaglio - Detail Data - Datum Importo - Betrag

002 U01021.3385 469168 MAKE THINGS HAPPEN S.R.L.            37.116,50 

39 2024 08046541002 08046541002 VIA PASQUALE STANISLAO MANCINI 2 - ROMA 05.04.2024 31.12.2024 B0F9167D4C B51C24000070004

39.04/Affidam dir controlli PO 14-20 POC 39.04/DIRBA KONTROLLEN OP 14-20 POC Quota PAB 30%

P Tipologia - Typologie Tipo - Typ Documento - Dokument Dettaglio - Detail Data - Datum Importo - Betrag

003 U01021.3380 469168 MAKE THINGS HAPPEN S.R.L.            32.476,93 

39 2025 08046541002 08046541002 VIA PASQUALE STANISLAO MANCINI 2 - ROMA 01.01.2025 30.09.2025 B0F9167D4C B51C24000070004

39.04/Affidam dir controlli PO 14-20 POC 39.04/DIRBA KONTROLLEN OP 14-20 POC Quota FDR 70%

P Tipologia - Typologie Tipo - Typ Documento - Dokument Dettaglio - Detail Data - Datum Importo - Betrag

004 U01021.3385 469168 MAKE THINGS HAPPEN S.R.L.            13.918,69 

39 2025 08046541002 08046541002 VIA PASQUALE STANISLAO MANCINI 2 - ROMA 01.01.2025 30.09.2025 B0F9167D4C B51C24000070004

39.04/Affidam dir controlli PO 14-20 POC 39.04/DIRBA KONTROLLEN OP 14-20 POC Quota PAB 30%

P Tipologia - Typologie Tipo - Typ Documento - Dokument Dettaglio - Detail Data - Datum Importo - Betrag

Totale attuale - Gesamtbetrag:           170.117,29
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 
 

Amt für Ausgaben Ufficio Spese

Zweckgebunden/auf Kapitel Impegnate/Sul Capitolo

€ 86.605,17 -  Kap./Cap. U01021.3380 / 2024
€ 37.116,50 -  Kap./Cap. U01021.3385 / 2024
€ 32.476,93 -  Kap./Cap. U01021.3380 / 2025
€ 13.918,69 -  Kap./Cap. U01021.3385 / 2025

Buchhalterische Verantwortung i. S. Art. 13 L.G. 17/93
Responsabilità contabile ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 
 

Amt für Einnahmen Ufficio Entrate

°als Einnahmen ermittelt/auf Kapitel Accertate In Entrata/Sul Capitolo

€ 86.605,17 -  Kap./Cap. E02101.4500 / 2024
€ 32.476,93 -  Kap./Cap.E02101.4500 / 2025

Buchhalterische Verantwortung i. S. Art. 13 L.G. 17/93
Responsabilità contabile ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 
 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Die Amtsdirektorin
La Direttrice d'Ufficio

WEILER Claudia 25/03/2024

Die Abteilungsdirektorin
La Direttrice di Ripartizione

GAERBER MARTHA 26/03/2024

Für den buchhalterischen Abschnitt Per la parte contabile

Der Direktor des Amtes für Einnahmen
Il Direttore dell'Ufficio Entrate

CASTLUNGER LUDWIG 26/03/2024

Der stellvertretende Amtsdirektor für Ausgaben
Il Direttore dell'Ufficio Spese sostituto

CASTLUNGER LUDWIG 27/03/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 13 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 13
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Claudia Weiler nome e cognome: Martha Gaerber

nome e cognome: Ludwig Castlunger nome e cognome: Ludwig Castlunger

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

26/03/2024
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